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 編集

へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
い い ん

会
かい

 

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし
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2014年
ねん

7月
がつ

 《ラオス語
ら お す ご

版
ばん

》 

綾
あや

瀬
せ

市
し

役
や く

所
し ょ

では、ポ
ぽ

ル
る

ト
と

ガ
が

ル
る

語
ご

（毎
まい

月
つき

第
だい

1月
げつ

曜
よ う

）・ベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

語
ご

（毎
まい

月
つき

第
だい

1火
か

曜
よ う

）・ス
す

ペ
ぺ

イ
い

ン
ん

語
ご

（毎
まい

月
つき

第
だい

1水
すい

曜
よ う

）通訳
つうやく

をする人
ひと

がい 

ます。各
か く

言
げん

語
ご

とも、祝
しゅく

日
じつ

と日
にっ

程
てい

が重
かさ

なった場
ば

合
あい

には、翌週
よくしゅう

の同
おな

じ曜
よ う

日
び

としています。このような場合
ば あ い

に、通訳
つうやく

を利用
り よ う

できま 

す。 

・学校
がっこう

や市
し

役所
や く し ょ

から送付
そ う ふ

された文書
ぶんしょ

の内容
ないよう

を説明
せつめい

してほしい。 

・窓
まど

口
ぐち

で、相
そう

談
だん

や手
て

続
つづ

きを行
おこな

う際
さい

に通
つう

訳
や く

してほしい。 

・○○について困
こま

っているが、どこに相談
そうだん

すればいいか教
おし

えてほしい。 

費用
ひ よ う

は無料
むり ょ う

です。気軽
き が る

に御活用
ご か つ よ う

ください。 

連絡先
れんらくさき

 ： 綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

2階
かい

 市民
し み ん

協働課
きょ うど うか

 TEL 0467-70-5640 

 

ທ ີ່  ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ ມ ນາຍພາສາ 1. ພາສາປ໊ ອກຕຸຍການ(ທຸກໆເດື ອນ-ອາ 

 ທິ ດທ -1 ຂອງວັນຈັນ) 2.ພາສາຫວຽດນາມ (ທຸກໆເດື ອນ-ອາທິ ດທ -1 ຂອງວັນຄານ)  

3. ພາສາສະເປນ(ທຸກໆເດື ອນ-ອາທິ ດທ -1 ຂອງວັນພຸດ). ຖ້າ: ຖື ກວັນພັກ, ຈະຍ້າຍ 

 ໃສີ່ ທິ ດຕໍີ່ ໄປ. ມ ຄວາມຕ້ອງການເຊ ນໄປຮ້ອງຂໍ ໄດ້. ເປັນຕ ້ ນ: ໄດ້ໜັງສື ຈາກໂຮງຮຽນ 

 ຈາກໂຮງການເມື ອງ, ອີ່ ານບໍີ່ ໄດ້-ບໍີ່ ເຂ ້ າໃຈ-ເອ າໄປຫາໄດ້. ໂດຍບໍີ່ ໄດ້ເສັຍຄີ່ າ.  

ຕິດຕໍີ່ ສອບຖາມ: ທ ີ່  ໂຮງການເມື ອງ ຊ້ັນ-2  ຜະແໜກ : ຊິ ມິງ ຄຽວໂດກະ  

                             ເບ  ໂທ : 0 4 6 7 - 7 0 - 5 6 4 0 ໃນໂມງການ. 
 
有料
ゆうりょう

で、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

が、通訳
つ う や く

や翻訳
ほんやく

の依頼
い ら い

を随時
ず い じ

受
う

け付
つ

けています。 

通訳
つ う や く

：２時
じ

間
かん

２０００円
えん

  （例
れい

：学校
がっこう

の面談
めんだん

・説明会
せつめいかい

、病院
びょういん

の通訳
つうやく

、市
し

役所
やく し ょ

の手
て

続
つづ

き）   

翻訳
ほんやく

：A4サイズ
さ い ず

の原稿
げんこう

１枚
まい

につき１０００円
えん

（例
れい

：結婚
けっこん

証明書
しょうめいしょ

や出生
しゅっしょう

証明書
しょうめいしょ

等
と う

の翻訳
ほんやく

） 

通訳
つ う や く

が可能
か の う

な言語
げ ん ご

：ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・英語
え い ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

・ベトナム語
べ と な む ご

・ハングル
は ん ぐ る

・中国語
ち ゅ う ご く ご

・モンゴル語
も ん ご る ご

 

翻訳
ほんやく

が可能
か の う

な言語
げ ん ご

：ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・英語
え い ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

・ベトナム語
べ と な む ご

・ハングル
は ん ぐ る

・モンゴル語
も ん ご る ご

 

（注意
ちゅうい

）翻訳
ほんやく

については、時間
じ か ん

がかかる場合
ば あ い

があるため、翻訳
ほんやく

期間
き か ん

として 2週間
しゅうかん

をいただいております。 

通訳
つうやく

の場合
ば あ い

には、通
つう

訳者
やくしゃ

の方
かた

の都合
つ ご う

により紹介
しょうかい

できない場合
ば あ い

があります。  

問
と

い合
あ

わせ先
さき

：市
し

役所
やくしょ

2階
かい

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

  TEL 0467-70-5640 

通訳
つ う や く

・翻訳
ほ ん や く

 

  ແປພາສາ-ແປໜັງສື ໃຫ້ລ້າໆ 

無料
むりょう

 
 

－１－ 

有料
ゆうりょう

 

ຄະນະ ບໍ ລັງເຕັຍ ຮັບຈ້າງ ແປພາສາ-ແປໜັງສື . ແປພາສາ: 2 ຊ ີ່ ວໂມງ 2.000 ເຢັນ. 

(ຕ ວຢີ່ າງ: ທ ີ່ ໂຮງຮຽນ, ໂຮງໝໍ, ໂຮງການເມື ອງ ແລະ ພິທ ອະທິ ບາຍຕີ່ າງໆ).  

ແປໜັງສື : ເຈ້ັຍ Ａ４ ນ ີ່ ງແຜີ່ ນ 1.000 ເຢັນ. (ຕ ວຢີ່ າງ: ໃບແຕີ່ ງງານ, ໃບການເກ ດ, 

ແລະອືີ່ ນໆ). ແປພາສາ ມ : ພາສາປ໊ ອກຕຸຍການ - ອັງກິດ - ສະເປນ - ຫວຽດນາມ -  

ເກ າຫ   - ພາສາຈ ນ  ແລະ ມ ງໂກລ . ແປໜັງສື  ມ :ພາສາປ໊ ອກຕຸຍການ - ອັງກິດ - ພາ 

ສາສະເປນ - ຫວຽດນາມ - ເກ າຫ   - ພາສາຈ ນ  ແລະ ມ ງໂກລ .  ຄ າເຕື ອນ: ແປໜັງສື   

 ປະມານ 2 ອາທິ ດ, ບາງຢີ່ າງອາດຈະໃຊ້ເວລາ. ແປພາສາ: ບາງເລືີ່ ອງອາດຈະຮັບບໍີ່ ໄດ້ 
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ບໍີ່ ເສັຍຄີ່ າ 

ເສັຍຄີ່ າ 

 



 

 

  

 

 

 

 

 4月
がつ

から、市税
し ぜ い

などがコンビニ
こ ん び に

で納付
の う ふ

できるように 

 なりました。 

 手数料
てすうりょう

は無料
むりょう

です。金融
きんゆう

機関
き か ん

や市
し

役所
やくしょ

でも、 

 これまでとおり納付
の う ふ

できます。 

【対象
たいしょう

】 

① 市民税
しみんぜい

・県民
けんみん

税
ぜい

 

② 固定
こ て い

資産税
しさんぜい

・都市
と し

計画税
けいかくぜい

 

③ 軽自動
けいじどう

車税
しゃぜい

 

④ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

 

⑤ 後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

医療
いりょう

保険料
ほけんりょう

 

⑥ 介護
か い ご

保険料
ほけんりょう

 

（注意
ちゅうい

） 

・4月
がつ

1日
にち

以降
い こ う

に市
し

が発行
はっこう

する書類
しょるい

のみ利用
り よ う

可能
か の う

です。 

（納期
の う き

と納付
の う ふ

期限
き げ ん

を確認
かくにん

し、納付
の う ふ

したい納付書
のうふしょ

のみ 

 をレ
れ

ジ
じ

に出
だ

してください。） 

・領 収
りょうしゅう

証書
しょうしょ

とレシート
れ し ー と

は、大切
たいせつ

な書類
しょるい

です。必
かなら

ず 

 大事
だ い じ

に保存
ほ ぞ ん

してください。 

・利
り

用
よう

できる店
てん

舗
ぽ

は、送
おく

られた書
しょ

類
るい

で確
かく

認
にん

してください。 

・期
き

限
げん

内
ない

に支
し

払
はら

わない場
ば

合
あい

には、延
えん

滞
たい

金
きん

が発
はっ

生
せい

する 

 ことがあります。 

【利用
り よ う

できない納付書
のうふしょ

】 

●バーコード
ば ー こ ー ど

の印刷
いんさつ

がないもの。また、バーコード
ば ー こ ー ど

が 

  汚
よご

れている･破
やぶ

れていると納付
の う ふ

できません。 

●納付
の う ふ

の金額
きんがく

が、1枚
まい

の納
のう

付
ふ

書
しょ

で 30万
まん

円
えん

を超
こ

えている 

 もの。 

●金
きん

額
がく

を訂
てい

正
せい

したもの。延
えん

滞
たい

金
きん

の欄
らん

に手
て

書
が

きで金
きん

額
がく

 

 を記
き

入
にゅう

したもの。 

●コ
こ

ン
ん

ビ
び

ニ
に

の利
り

用
よう

できる期
き

間
かん

を過
す

ぎているもの。 

【問
と

い合
あ

わせ】 

税務課
ぜ い む か

：0467-70-5612（税金
ぜいきん

①②③） 

高齢
こうれい

介護課
か い ご か

：0467-70-5636（介護
か い ご

保険料
ほけんりょう

⑥） 

保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

：0467-70-5617 

（国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

・後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

医療
いりょう

保険料
ほけんりょう

④⑤） 

※普
ふ

通
つう

自
じ

動
どう

車
しゃ

税
ぜい

も、コ
こ

ン
ん

ビ
び

ニ
に

で支
し

払
はら

うことは出
で

来
き

ます。 

 

市
し

の税金
ぜ い き ん

・保険料
ほ け ん り ょ う

 がコンビニ
こ ん び に

で納付
の う ふ

できます。 

  

ພາສ ເມື ອງ ຈີ່ າຍທ ີ່  ຄອມບ ນ  ກໍໄດ້ 

ແຕີ່ ເດື ອນ 4 ເປັນຕ ້ ນມາ, ພາສ ເມື ອງ ຈີ່ າຍທ ີ່  

ຄອມບ ນ  ໄດ້ແລ້ວ. ໂດຍ ບໍີ່ ໄດ້ເສັຍຄີ່ າທໍານຽມ. 
ທະນາຄານ ແລະ ໂຮງການເມື ອງ, ຍັງຈີ່ າຍໄດ້ 

ຢ ີ່  ຄື  ເກ ີ່ າ.  
 ລາຍການທ ີ່ ຈີ່ າຍໄດ້ ມ :  

1. ພາສ ເມື ອງ - ພາສ ແຂວງ. 
2. ພາສ ທ ີ່ ດິ ນເຮື ອນ ແລະ ຊັບສິ ນຕີ່ າງໆ. 
3. ພາສ ລ ດ ເຄ (ລ ດຂະໜາດເບ າ). 
4. ຄີ່ າ ກ ກກ ມິງ ເກັງໂກ ໂຮເກັງ ເມື ອງ. 
5. ຄີ່ າ ໂຮເກັງ ຜ ້ ເຖ ້ າ. 
6. ຄີ່ າ ໄຄໂງ ຜ ້ ເຖ ້ າ. (ດ ແລຮັກສາ) 
 

(ຄໍ າເຕອນ) ຈີ່ າຍໄດ້ສະເພາະ ໃບບິ ນຂອງໂຮງ 

ການເມື ອງ ພິມອອກແຕີ່  ເດື ອນ 4 ທ  1 ເປັນ 

ຕ ້ ນມາ. ລາຍລະອຽດເອ າໄບບິ ນໄປ ຄອມບ ນ  

ມ ຫຍັງ ຜ ້ ເກັບເງິ ນ ຈະແນະນໍ າໃຫ້. 
-ຈີ່ າຍແລ້ວ, ເກັບໃບບິ ນໄວ້ດ ໆ. 
-ຮ້ານໄດ ຈີ່ າຍໄດ້ - ບໍີ່ ໄດ້ ໃຫ້ສອບຖາມກີ່ ອນ. 
-ເກ ນກໍານ ດດ ນຫ າຍ, ຈະເພ ີ່ ມຄີ່ າປັບໃສີ່ . 
 

(ໃບບິ ນທ ີ່ ຈີ່ າຍບໍີ່ ໄດ້) 
● ບໍີ່ ມ  ບາ-ໂຄ-ໂດະ ຫ ື  ບາ-ໂຄ-ໂດ ເປື ້ ອນ. 
● ບິ ນຈີ່ າຍ 1 ໃບ, ເກ ນ 3 ແສນເຢັນຂ ້ ນໄປ. 
● ບິ ນຈີ່ າຍ, ທ ີ່ ມ ການດັດແປງດ້ວຍມື ຂຽນ. 
● ເກ ນກໍານ ດດ ນຫ າຍ, ຄອມບ ນ  ບໍີ່ ຮັບ. 
 

(ຕິດຕໍີ່ ສອບຖາມ) ທ ີ່ ,  
-ເຊມ ກະ 0467-70-5612 （ເຊກິງ ①②③ ) 
-ໂຄເລ-ໄຄໂງກະ  0467-70-5636 (ຄີ່ າໄຄໂງ⑥ ) 
-ໂຮເກັງ-ເນັງກິງກະ 0467-70-5617  
(ໂຮເກັງເມື ອງ ແລະ ໄຄໂງດ ແລຜ ້ ເຖ ້ າ④⑤ ) 
※ພາສ ລ ດໃຫຍີ່  : ຈີ່ າຍທ ີ່  ຄອມບ ນ  ກໍີ່ ໄດ້. 

  ໜັງສື ພິມນ ້ , ໄດ້ຈັດໄວ້ ຢ ີ່ ໂຮງການເມື ອງຊ້ັນ-1. ທ ີ່  ອາຢາເຊະ ທາວຮ ນຊ້ັນ-1. ດາຍເອະ ອາຢາເຊະ ຊ້ັນ-2. 
  ໄປສະນ ໃຫຍີ່  ອາຢາເຊະ ຂ້າງຕ ້ ກ ດເງິ ນ ATM ແລະ ທ ີ່  ໂຮງຫລ ້ ນກິລາ ສະປອດ ແຊນຕ້າ. 
 

 

      この情報
じょうほう

資料
し り ょ う

は、市
し

役所
やく しょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あ や せ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（2階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、 

   綾瀬
あ や せ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）、市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

（体育館
たいいくかん

）に置
お

いてあります。 
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 ເອ າໝາໄປລ ງທະບຽນ ແລະ ສັກຢາປ້ອງກັນພິດວໍ ້  

犬
いぬ

を飼
か

うときは、次
つぎ

のことを守
まも

りましょう。違反
い は ん

す

ると罰金
ばっきん

などが科
か

されます。 

① 犬
いぬ

の登録
とうろく

【 生涯
しょうがい

有効
ゆうこう

 】 

犬
いぬ

の登録
とうろく

は、綾瀬市
あ や せ し

では保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

で申請
しんせい

し、

犬
いぬ

の「鑑札
かんさつ

」の交付
こ う ふ

を受
う

けてください。鑑札
かんさつ

は生涯
しょうがい

 

有効
ゆうこう

です。なくさないようにしましょう。 

② 狂犬 病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

をしましょう【 毎
まい

年
とし

１回
かい

 】 

・病院
びょういん

で注射
ちゅうしゃ

を受
う

けた場合
ば あ い

には「狂犬 病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

 

済証
ずみしょう

」を獣
じゅう

医師
い し

からもらい保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

へ提
てい

示
じ

 

し、注射済票
ちゅうしゃずみひょう

の交付
こ う ふ

を受
う

けてください。 

・集合
しゅうごう

注射
ちゅうしゃ

で受
う

けた飼
か

い主
ぬし

の方
かた

は、その場
ば

で

注射済票
ちゅうしゃずみひょう

をお渡
わた

しします。注射
ちゅうしゃ

が出来
で き

ない場合
ば あ い

は、

獣
じゅう

医師
い し

に「狂犬 病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

猶予
ゆ う よ

証明書
しょうめいしょ

」を書
か

い

てもらい、市
し

窓口
まどぐち

に提
てい

出
しゅつ

してください。 

○犬
いぬ

を飼
か

うときは、次
つぎ

のことを守
まも

りましょう。 

①  放
はな

し飼
が

いをしない！ 

② ふんは飼
か

い主
ぬし

の責任
せきにん

で後始末
あとしまつ

をする！ 

③ 鑑札
かんさつ

と注射済票
ちゅうしゃずみひょう

は首輪
く び わ

に付
つ

けておく。 

④ 犬
いぬ

のシール
し ー る

は見
み

えやすい場所
ば し ょ

に貼
は

っておく。 

⑤ 犬
いぬ

の死亡
し ぼ う

や住所
じゅうしょ

や飼
か

い主
ぬし

に変更
へんこう

などがあった 

      ときは、市
し

窓口
まどぐち

に届
とど

け出
で

る。 

⑥ 飼
か

えなくなった犬
いぬ

は捨
すて

ないで里親
さとおや

を探
さが

す。見
み

つか 

らなかったら保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

に相談
そうだん

する。 

 

犬
いぬ

を飼
か

うときは、他人
た に ん

に迷惑
めいわく

や危害
き が い

がないよう十分
じゅうぶん

 

な心
こころ

くばりと正
ただ

しいしつけが必要
ひつよう

です。 

問
と

い合
あ

わせ：保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

：0467-77-1133 

 

犬
い ぬ

の登録
と う ろ く

と狂犬病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ
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      ຜ ້ ໄດລ້ຽງໝາໃຫ້ປະຕິບັດດັີ່ ງນ ້ , 
       ຖ້າບໍີ່ ປະຕິບັດຈະຖື ກປັບໃໝ. 
1. ລ ງທະບຽນ (ເພືີ່ ອໃຫ້ຮ ້ ອາຍຸຂອງໝາ) 
 ຕ້ອງການລ ງທະບຽນ, ໄປໂຮເກັງອິ ລຽວ 

 ແຊນຕ້າ(ເພືີ່ ອເຮັດໃບລ ງທະບຽນ)ແລະ  

 ຈະຮ ້  ອາຍຸຍາວນານຂອງໝາ. 
2. ທຸກໆປ ໃຫ້ເອ າໝາໄປສັກຢາປ້ອງກັນ. 
-ໝາປີ່ ວຍເອ າໄປສັກຢາ,ໃຫ້ຂໍ (ໃບຢ້ັງຢື ນ 

ສັກຢາກັນວໍ ້ ) ພ້ອມ. ໄດ້ແລ້ສໃຫ້ເອ າໄປ  

ສະເໜ ຕໍີ່  ໂຮເກັງ ອິ ລຽວ ແຊນຕ້າ. 
-ຜ ້ ທ ີ່ ເອ າໝາໄປສັກຢາລວມໝ ີ່ ນ້ັນ,ຈະໄດ້ 

 ຮັບໃບສັກຢາ.ຖ້າບໍີ່ ໄດ້ສັກຢາ,ຂໍ ຮ້ອງນ າ 

ໝໍປ ວສັດເຮັດ (ໃບສັກຢາປ້ອງກັນວໍ ້ )ໃຫ້. 
ໄດ້ແລ້ວໃຫ້ເອ າໄປຍືີ່ ນໂຮງການເມື ອງ.  
○ ຈະຊື ້ ໝາມາລ້ຽງໃຫ້ ປະຕິບັດດັີ່ ງນ ້ , 
①  ຫ້າມລ້ຽງແບບປີ່ ອຍປະລະເລ ຍ. 
②  ຂ ້  ໝາ ໃຫ້ ມ້ຽນ ດ ໆ. 
③  ໃຫ້ມ ໃບສ ດຢາ ແລະໃສີ່ ປອກຄໍ . 
④  ເຄືີ່ ອງໝາຍລ້ຽງໝາ,ຕິດໄວ້ໃຫ້ເຫັນດ ໆ. 
⑤  ໝາຕາຍ ຫ ື  ຍ້າຍທ ີ່ ຢ ີ່ ,ໃຫ້ໄປແຈ້ງໂຮງ 

   ການເມື ອງ. 
⑥  ເວລາໝາເສັຍ,ໃຫ້ຊອກ. ຖ້າບໍີ່ ເຫັນໃຫ້ 

   ໄປແຈ້ງ ໂຮເກັງ ອິ ລຽວ ແຊນຕ້າ.  
- ລ້ຽງໝາ, ຢີ່ າໃຫ້ລ ບກວນຜ ້ ອືີ່ ນ,ໃຫ້ລະ 
  ວັງ ເອ າໃຈໃສີ່ ລ້ຽງໃຫ້ດ ໆແທ້ໆ. 
-ຕິດຕໍີ່ ສອບຖາມ: ໂຮເກັງອິ ລຽວແຊນຕ້າ  

          ເບ ໂທ : 0467-77-1133  

 
 

市
し

役所
やく しょ

１階
かい

市民
し み ん

ホールに、多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

を開設
かいせつ

しています。このコーナー
こ ー な ー

は、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こく さい

関係
かんけい

の

刊行物
かんこうぶつ

があり、自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 

 

【 ラオス
ら お す

語版
ご ば ん

 ພາສາລາວ 】 

 

 ທ ີ່  ໂຮງການເມື ອງ ຊ້ັນ-1 ມ ມຸມອີ່ ານໜັງສື ຫລາຍໆພາສາ. ມ ຂີ່ າວຄາວກີ່ ຽວກັບນາໆ 

 ຊາດ, ຂໍ ເຊ ນໄປອີ່ ານຕາມຊອບໃຈໄດ້. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

綾瀬市
あ や せ し

の公共
こうきょう

施設
し せ つ

の利用
り よ う

料金
りょうきん

が平
へい

成
せい

２５年
ねん

１０月
がつ

１日
にち

から変
へん

更
こ う

となりました。利用
り よ う

料金
りょうきん

は、利用
り よ う

する会議室
かい ぎ し つ

やスポーツ
す ぽ ー つ

施設
し せ つ

等
と う

 

によって異
こと

なっているため、詳
くわ

しくは、各
かく

公
こ う

共
きょう

施
し

設
せつ

に直接
ちょくせつ

連
れん

絡
ら く

してください。  

 

 

 

  ນັບແຕີ່  ທ -1-10-2013 ເປັນຕ ້ ນມາ. ຄີ່ າເຊ ີ່ າ ຫໍ-ໂຮງ-ຫ້ອງປະຊຸມຕີ່ າງໆ. 

  ມ ການປີ່ ຽນແປງຄີ່ າເຊ ີ່ າແລ້ວ, ລາຍລະອຽດຕິດຕໍີ່ ກັບສະຖານທ ີ່ ໂດຍກ ງ. 
 

    次号
じごう

の予定
よてい

・問
と

い合
あ

わせ先
さき

  ບີ່ ອນຕິດຕໍີ່ ສອບຖາມ ສະບັບຕໍີ່ ໄປ. 
 

 

 

次号
じ ご う

は 2014年
ねん

12月
がつ

発行
はっこう

予定
よ て い

です。この 

情報紙
じょうほうし

についての意見
いけん

や問
と

い合
あ

わせは、 

綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

電話
でんわ

 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701 

E-mail  ： su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

      多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

は



、市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（http://www.city.ayase.kanagawa.jp）からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 

 ຢາກເບິີ່ ງ ທາງອິ ນເຕ ແນ໊ ດ ດາວໂຫລດ ຕາມ ໂຮມເປ-ຢິ  ໄດ້ເລ ຍ. 

- 4 - 

世界
せ か い

の友
と も

だちシリーズ
し り ー ず

   

 

今回
こんかい

、インタビュー
い ん た び ゅ ー

を受
う

けてくださった方
かた

は第
だい

１５回
かい

あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

にスピーチ
す ぴ ー ち

で参加
さ ん か

された

鎌田喜
か ま た し い

英
いん

さんです。 

鎌田
か ま た

さんは、２００５年
ねん

に来
らい

日
にち

され、以
い

来
らい

綾
あや

瀬
せ

市
し

で

住
す

んでいます。全
まった

く日
に

本
ほん

語
ご

が分
わ

からない中
なか

、偶
ぐう

然
ぜん

家
いえ

のポ
ぽ

ス
す

ト
と

に「わくわく日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

室
しつ

」のチ
ち

ラ
ら

シ
し

が入
はい

っており、それをきっかけに通
かよ

い日
に

本
ほん

語
ご

を勉
べん

強
きょう

して

います。 

「日
に

本
ほん

の食
た

べ物
もの

で、納
なっ

豆
とう

は好
す

きですか？」との質
しつ

問
もん

に、「好
す

きです。ただ、初
はじ

めて納
なっ

豆
とう

を食
た

べようとした

時
とき

、賞
しょう

味
み

期
き

限
げん

が過
す

ぎてないのにカ
か

ビ
び

が生
は

えている

と思
おも

い捨
す

てようとしました。」と、面
おも

白
しろ

いエピソード
え ぴ そ ー ど

を

教
おし

えてくれました。 

漢
かん

字
じ

は、分
わ

かるけどカ
か

タ
た

カ
か

ナ
な

が難
むずか

しい。また、敬
けい

語
ご

も人
ひと

によって使
つか

い分
わ

けなくてはいけないので覚
お ぼ

える

のが大
た い

変
へん

だと明
あ か

るくお話
はなし

してくれました。 

 

 

- ຄ້ັງທ  15  ໃນຈ ານວນ ຜ ້ ທ ີ່ ເຂ ້ າຮີ່ ວມ ງານແຂີ່ ງ 

ຂັນເວ ້ າພາສາສາຍ ີ່ ປຸີ່ ນ, ມ ຊືີ່ ວີ່ າ: ຄາມາຕະ ຊ  ອິ  

ອິ ງ-ຊັງ  ໃຫ້ສໍ າພາດລ ງຂີ່ າວ.  
 

-ລາວມາຢ ີ່  ເມື ອງອາຢາເຊະ ປ  2005. ມາທ າອິ ດ 

ພາສາຍ ີ່ ປຸີ່ ນ ບໍີ່ ຮ ້ ຫຍັງເລ ຍ. ບັງເອ ນເຫັນໃບປະ 

ກາດ ຂອງຫ້ອງຮຽນພາສາຍ ີ່ ປຸີ່ ນ, ຂອງ ກຸີ່ ມອາ 

ສາສະໝັກ (ວັກກ  ວັກກ  ນິ ຮ ງໂງ ຄຽວຊິ ດສ )  

ຢ ີ່ ໃນຕ ້ ໄປສະນ ຂອງໂຕເອງ, ຈ ີ່ ງມາຂໍ ຮຽນນໍ າ.  
 

- ຢ ີ່ ມາ ເຄ ຍຖາມວີ່ າ : ຕັດໂຕ້ ກິນໄດ້ບໍ  ? ລາວ 

ຕອບວີ່ າ: ມັກ. ຄ້ັງທໍາອິ ດໄຂອອກມາ, ເບິີ່ ງແລ້ວ 

ຄິ ດວີ່ າ: ໝ ດອາຍຸແລ້ວ, ເພາະຕ ກໂໝະ ເລ ຍ 

ເອ າຖ້ິມ. ສ ນໃຈເລ ຍໄປຖາມໝ ີ່ , ຈ ີ່ ງເຂ ້ າໃຈ. 
 

- ໂຕຄັນຢິ  ເຂ ້ າໃຈແດີ່ , ໂຕ ຄາ ຕະ ຄາ ນາ ຍາກ 

ຫ າຍ. ພາສາຍ ີ່ ປຸີ່ ນ ຄວາມ ສຸພາບ ບໍີ່ ໃຊ້ ກໍບໍີ່ ໄດ້,  

ຈືີ່ ຈໍ າຄວາມສຸພາບຍາກຫ າຍ. ລາວ ໃຫ້ສໍ າພາດ 

ດ້ວຍ ຄວາມ ຍິ ້ ມ ແຍ້ມ ແຈີ່ ມ ໃສ ດ ./. 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国人
こくじん

住民
じゅうみん

の方
かた

 

  が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやす 

  い環境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
しりょう

と 

  して、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

 

  で作成
さくせい

しています。 
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